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Safe Communities for Children

Your family and Child Safety 

جوامع امن برای اطفال 

 ایمنی فامیل و طفل شما

The Australian government thinks that children belong to their own families and it is

the best environment for them to grow up in.

دولت استرالیا ف@ر می ;ند ;ه اطفال به فامیل هایشان تعلق دارند و فامیل بهترین محیط رشد برای آن ها
است.

The Government believes that parents have the right to make decisions about their

child’s upbringing without interference, as long as their children are protected from

harm and kept safe.

دولت معتقد است ;ه والدین حق دارند راجع به ;_ن ;ردن اولاد خود تصمیم بگیرند بی آن@ه ;Iی  مداخله ;ند
مشروط بر این@ه اطفال آنان از آسیب در امان بودن و امنیت آنان حفظ شود.

Sometimes the government gets involved with a family and even sometimes needs to

remove children from the home. This department is called Department of

Communities Child Safety Services often referred to as “the department” or “Child

Safety”. Their job is to protect children in Queensland from being harmed. 

برخی از اوقات دولت در ;ار فامیل مداخله می ;ند  و حتی بعضی از مواقع t@ن است احتیاج باشد اطفال را
Department ofاز خانه شان بیرون ببرند. این وزارتخانه را وزارت خدمات اجتماعی و ایمنی طفل 

Communities Child Safety Services"می گویند ;ه به طور خلاصه آن را "وزارت" یا "ایمنی اطفال 
نام می برند. ;ار آنان حفاظت اطفال در ;وhینjلند در برابر آسیب دیدن می باشد.

Families from refugee backgrounds can be concerned about the child protection laws

in Australia. This is simply because it is a new concept for many of them. It is hard to

understand why the government would get involved with their family affairs.

فامیل های پناهنده t@ن است نسبت به قوانین حفاظت از اطفال در استرالیا ش@ایت داشته باشند.  علت هم
این  است ;ه برای بسیاری از آنان این یک مفهوم نو است. برای انان شگفت آور است ;ه چرا دولت در ;ار

فامیل ها دخالت می نماید.

The law says when the Child Safety Office receives a report that a child may have

been hurt or at risk of harm, they have to become involved. 

These laws are for everyone not specifically for refugee communities.

 راپور دریافت ;رد ;ه یک طفل آسیب دیده یا درChild Safety Officeطبق قانون اگر اداره امنیت طفل 
معرض خطر آزار و اذیت است، این اداره م@لy است ;ه دخالت نماید. 

این قوانین برای همه است و خاص جوامع پناهندگان نیست.

Reports can be made by anyone who is worried, including a child’s teacher, a

neighbour, a friend or a relative. In Queensland, some professionals like doctors,

teachers, and nurses have to report the suspected cases of harm to Child Safety.

هر;~ ;ه نگران باشد می تواند راپور نماید  از جمله معلم طفل، همسایه، رفیق یا خویشاوند. در ;وhینjلند،
برخی از افراد مسل@ی نظیر دا;ترها، معلمین، و نرس ها م@لy هستند هنگامی ;ه آسیبی را نسبت به طفلی

 راپور دهند.Child Safetyمتوجه شدند به اداره ایمنی طفل 
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If a report is made about your child, a Child safety officer will investigate the concern

report by talking to you, your children and/or other members of the family to find out

if your child was hurt, in danger or not cared for the way they should be. 

اگر در مورد طفل شما راپوری آمد، منصوبین اداره امنیت طفل  این راپور را با مÄا;ره با شما، با طفلتان، و/
یا اعضای فامیل مورد بررسی قرار می دهند تا بدانند ;ه آیا اولاد شما آسیب دیده، در معرض خطر است و یا

به آن ترتیب ;ه باید مورد مواظبت باشد از او مواظبت به عمل نمی آید.

It is understandable for you to be scared or angry when an outsider tells you what to

do for your children. It is important to be calm and try to understand the nature of the

concern. It is your right to ask for an interpreter. Always seek legal advice and don’t

sign anything if you don’t understand it.  

این ;ام_Ç قابل درک است ;ه وقتی یک بیگانه به شما بگوید ;ه برای طفل خود چه باید ب@نید خشمگین شده یا
دچار ترس شوید. خیلی مهم است ;ه آرام باشید  و ;وشY ;نید ;ه ماهیت موضوع را درک نمائید.  این حق
شما است ;ه ترجمان بخواهید.  همیشه اندرز قانونی بخواهید  و هرگز چیزی را ;ه درک نمی ;نید امضاء

ن@نید.

If Child Safety believes that your child is not in danger and with some help, the

concerns can be solved, they may link your family to other support and counseling

services. This will help you to learn new ways of dealing with your children.

 و با ;می ;مکنیست بر این باور باشد ;ه طفل شما در معرض خطر Child Safetyاگر اداره ایمنی طفل 
موضوع فیصله پیدا می ;ند، t@ن است فامیل را به سایر مؤسسات خدماتی یا مشاوره ارجاع دهند.  این

مؤسسات به شما ;مک می@نند تا راه های نوی را برای تدبیر اطفال اندیشه ;نید.

The Government believes that parents have the right to make decisions about their 
child’s upbringing without interference, as long as their children are protected from 
harm and kept safe.

                     
              .
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The Child Safety Officer may arrange to contact you regularly or visit you at home

and will record your progress.  When all the worries disappear, Child Safety will no

longer need to be involved.

 طفل t@ن است  ترتیبی دهد ;ه به طور منظم با شما تماس گرفته یا باChild Safetyمأمور اداره ایمنی 

شما در خانه تان دیدار نمایند و پیشرفت ;ار را یادداشت نمایند. وقتی ;ه همه تشویش ها بر طرف شد، اداره
 دیگر لازم نخواهد بود دخالتی داشته باشد.Child Safetyایمنی طفل 

If Child Safety believes that the children’s needs can not be met while they are living

at home, the children may then be temporarily removed from your home. Child Safety

will try to place your child with extended family members where possible.

 تشخیص دهد ;ه نیازهای طفل اگر در خانه زندگی ;ند تأمین نخواهدChild Safetyاگر اداره ایمنی طفل 
Child Safetyشد، t@ن است اولادها برای مدت موقت از خانه شما بیرون ;شیده شوند. اداره ایمنی طفل 
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at home, the children may then be temporarily removed from your home. Child Safety

will try to place your child with extended family members where possible.

 تشخیص دهد ;ه نیازهای طفل اگر در خانه زندگی ;ند تأمین نخواهدChild Safetyاگر اداره ایمنی طفل 
Child Safetyشد، t@ن است اولادها برای مدت موقت از خانه شما بیرون ;شیده شوند. اداره ایمنی طفل 

;وشش خواهد ;رد در صورتی ;ه t@ن باشد، اولاد ها را نزد فامیل ;_ن شما بسپارد. 

If your children are taken care of by another family, it is very important for you to

keep in touch with your children. You need to keep talking with Child Safety too and

attend the meetings organised by them.

When you are attending those meetings you can take a friend or your case worker

with you as a support person.

اگر سرپرستی اطفال شما به فامیل دیگری داده شود، برای شما مهم است ;ه تماس خود را با اولادهای
 هم تماس داشته باشید و در جلساتیChild Safetyخودتان حفظ نمائید.  باید با منصوبین اداره ایمنی طفل 

;ه برگزار می ;نند اشتراک نمائید.
وقتی ;ه در چنین جلساتی اشتراک می ;نید می توانید اندیوال یا مدد;ار خود را به حیث یک فرد پشتیبان

همراه داشته باشید.
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If Child Safety Services becomes involved in your family:

• Always ask for an interpreter 

• Find out why Child Safety Services is concerned about your children and ask

for this information in writing

• Seek help from free legal services

• Never sign any forms without understanding them.

• Make sure that you have a support person when you attend the meetings.

• Keep in touch with your children

• If you disagree with Child Safety’s decision, speak up. You can have the

decision reviewed.

• Put in an official complaint if you are dissatisfied with  Child Safety’s

handling of the case.

•It is wise to ask for any information in writing. This gives you the chance to

find someone else later, who may be able to explain to you what is happening

and why.

 در فامیل شما مداخله ;ردند:Child Safetyاگر مؤسسات ایمنی طفل 

همیشه ترجمان بخواهید•
پرسان ;نید ;ه علت تشویش اداره ایمنی طفل در باره اطفال شما چه بوده و بخواهید این معلومات را•

به طور تحریری به شما بدهند 
از خدمات قانونی/حقوقی رایگان ;مک بخواهید•
هرگز فرمه ای را بدون آن@ه آن را بفهمید امضاء ن@نید•
اطمینان حاصل ;نید ;ه یک فرد پشتیبان هنگام اشتراک در جلسات با شما باشد. •
تماس خود را با فرزندان خویش حفظ ;نید.•
 موافق نبودید، آن را ابراز ;نید. شما می توانیدChild Safetyاگر با تصمیم اداره ایمنی طفل •

تقاضا ;نید در این تصمیم تجدید نظر شود.
اگر از نحوه ;ار اداره ایمنی طفل ناراضی بودید یک ش@ایت رسمی تسلیم نمائید.•
خوب است ;ه همه معلومات به صورت تحریری باشد. این به شما فرصت می دهد تا بعداً ;سی را•

پیدا ;نید ;ه آن را برای شما تشریح نماید و بدانید ;ه دارد چه رُخ می دهد و علت آن چیست.

All children deserve a safe, healthy and happy childhood.

همه اطفال استحقاق این را دارند ;ه طفولیت امن، صحتمند و شادمان داشته باشند.
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در این جا فهرستی از برخی از محل هائی است ;ه برای گرفتن ;مک به آنجا مراجعه ;رده می توانید:
 

Telephone Interpreter Service (TIS) Nationalخدمات ترجمانی تیلفونی در سطح ;شور

 روز هفته.). 7 ساعت در شبانه روز و 24  (450 131تیلفون:  

Department of Communities Child Safety Servicesوزارت خدمات اجتماعی و ایمنی اطفال

 1800 810 811 تیلفون:  

 (در غیر ساعات اداری) در مورد نگرانی افراد نسبت به حفظ اطفال ع@~ العمل نشان می135 177 1800و
دهد.

 تیلفون: Legal Aid Queenslandلیگال اید ;وئینjلند 
1300 65 11 88 

به طور رایگان معلومات و اندرز حقوقی/قانونی می دهد و و;الت شما را عهده دار می شود.

278 677 1800 / )07(0670 3392  تیلفون:Women’s Legal Serviceخدمات حقوقی/قانونی به زنان 

یک مر;j ;مک حقوقی برای زنان است. آنها قانون را برای شما تشریح می ;نند و این@ه در مح@مه های مربوط
به بیشتر موضوعات قانونی چه رُخ می دهد و شما را به مؤسسات ;مک ;ننده دیگر یا و;لای خصوصی معرفی

می نمایند

 تیلفون: Refugee and Immigration Legal Serviceخدمات قانونی پناهندگی و مهاجرت 
07 3846 3189

;مک رایگان قانونی در موارد مهاجرت و پناهندگی.

10 صبح تا 8 (از ساعت 1300 1300 30 / )07 (1588 3369   تیلفون:Parentlineخط ;مک به والدین 

 روز هفته)7شب و 
این خط، یک خدمت مشاوره تیلفونی برای والدین می باشد ;ه به آنان ;مک می نماید تدابیری را در باره

تشویش های والدین بیاندیشند. 

Qld Program of Assistance to Survivors ofپروگرام ;مک به ش@نëه و بلا دیدگان در ;وئینjلند

Torture and Trauma QPASTT

)   پروگرام هائی برای حمایت از فامیل هائی دارد ;ه مش@لات بین نسلی و بین07(6677 3391 تیلفون: 
;لتوری دارند و این خدمات را از راه مشاوره، تش@یل گروپ ها و معلومات رسانی انجام می دهد.
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